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SUMMARY
The purpose of this paper is to build students’ cultural awareness in the language classroom for
promoting intercultural communication among students. While culture learning in the language
class tends to focus on symbolic aspects of culture such as concrete customs or manners, this
paper pursues an aspect of cultural perspectives, values and norms. This paper analyzes a
language exchange program that encourages students to be aware of their cultural perspectives.
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1) HHAY - B | What is your motivation for | [Your goal(s)]

1% joining the project? 1. Were you satisfied with the project and the
(ex: What do you expect communication you had with your partner?
from the project? What Why did you think it was successful or
makes you decide to be a unsuccessful?
part of the project?) 2. Did you complete your initial goal(s) during

the sessions? What was your goal at the time
you started the project, and how did it change
over the course of the project?

2) [HZA | What do you currently [Ideas about Japan]

(2D T | know about Japan, Japanese | 1. Were your initial ideas about Japan (country,

HE - U
&

people and Japanese
culture?

(ex: Do you have general
ideas about the country,
people and culture? What
have you heard about them
(from internet, books, TV
programs, news, your
friends etc)? Do you have
any first-hand impressions?
Which parts do you
like/dislike? What is
interesting to you? What
surprises you?)

people, culture) correct? If your initial
knowledge was incorrect, how was it different?
Do those things make sense now that you have
communicated with your partner?

2. What did you learn from your partner during
the sessions? What do you think was
interesting?

3) /N— | What do you think will [Communication]

J— & @ = | happen when you are 1. Did any interesting surprise happen? Did you
I = =/ — | communicating with your find any difference between you and your

v a D% | partner? partner in terms of gestures, ways of talking,

1t - &K fFZ | (ex: Do you think any decision-making processes, and methods of

problem relating to cultural

describing expressions/feelings? Please explain
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differences will come up? them in detail if you discovered any.

What do you think will go 2. Did you change your communication

well and not so well? approach because of the difference with your
partner’s approach? If so, why did you decide
to do so, and what did you change? What effect
did the change have on your communication?

4) BE.X [Your thoughts for the present and the future]
(A S e ) 1. Did you find any change in your cultural
Eik DAk perspective after the project?

(ex: your ideas about your own culture (or
“culture” generally) comparing to someone’s
culture that is different than yours)

5) #3fk [Your thoughts for the present and the future]
PR DOEE D 1. Do you think you will change your (cultural)
Bt DB communication approach in the future? If so,

how do you want to change?
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